Anglictina s pisnickou

THE SOUND OF SILENCE - Simon & Garfunkel,

Johnny Cash

Prepis lekce anglictiny pro mirné az stfedné pokrocilé ze dne 26.01.2023

VIDEOLEKCI NAJDETE NA: https://www.youtube.com/watch?v=uax2MXJYtw|&t=645s

VIDEO POUZITE V TETO LEKCI najdete na: https://www.youtube.com/watch?v=AbtsCI9SNLNS

OFICIALNI VIDEO: https://www.youtube.com/watch?v=NAEppFUWLfc

JOHNNY CASH verze: https://www.youtube.com/watch?v=gAX7AKaUCgU

Hello darkness, my old friend

I've come to talk with you again
Because a vision softly creeping
Left its seeds while | was sleeping

Ahoj, temnoto, moje stard pritelkyné
Zase jsem si s tebou prisel promluvit
ProtozZe zlehka vkradajici se predstava
Zanechala sva seminka, zatimco jsem spal

And the vision that was planted in my brain A ta predstava, kterd byla zasazena

Still remains within the sound of silence

In restless dreams, | walked alone
Narrow streets of cobblestone

‘Neath the halo of a street lamp

I turned my collar to the cold and damp
When my eyes were stabbed by the flash
of a neon light

That split the night

And touched the sound of silence

And in the naked light, | saw

Ten thousand people, maybe more
People talking without speaking
People hearing without listening
People writing songs that voices
never share

And no one dared

Disturb the sound of silence

"Fools" said I, "You do not know

do mého mozku
Stdle zistdva obklopena tichem

V neklidnych snech, jsem krdcel sam
Uzkymi ulicemi z dlaZebniho kamene
Pod svatozari poulicni lampy

Ohrnul jsem si limec vstfic chladu a vihku
Kdyz mé oci byly probodnuty zableskem
neonového svétla

Které roztrhlo tu noc

A dotklo se zvuku ticha

A v tom obnaZeném svétle jsem spatril
Deset tisic lidi, mozZna vice

Lidi povidajicich si, aniz by si néco rekli
Lidi slysicich, aniZ by naslouchali

Lidi pisicich pisné, o které se hlasy
nikdy nepodéli

A nikdo se neodvazil

Narusit ten zvuk ticha

Hlupdci - pravil jsem - Vy nevite
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Silence like a cancer grows
Hear my words that | might teach you

Take my arms that | might reach you"

But my words, like silent raindrops fell

And echoed in the wells of silence

And the people bowed and prayed

To the neon god they made

And the sign flashed out its warning

In the words that it was forming

And the sign said,

"The words of the prophets are written
On the subway walls

And tenement halls"

Whispered in the sound of silence

Ze ticho roste jako rakovina
Vyslyste ma slova, kterymi bych vds mohl
poucit

Vezméte mé paZe, kterymi bych na vds
mohl dosdhnout

Ale moje slova padala, jako tiché kapky
desté
A vyddvala ozvénu ve studndch ticha

A lidé se klanéli a modlili

K neonovému bohu, kterého si vytvorili
A (neonovy) ndpis vyslehl své varovani
Ve slovech, kterad vytvoril

A ndpis pravil,

Slova prorokt jsou napsdna

Na zdech metra

A chodbdch cinZovnich domi

Septdna za zvuku ticha

Pisni¢kou se autofi snazili zachytit odcizeni, které pfinasi konzumni doba, spole¢né

s masmédii, kdy lidé ztraci schopnost vzajemné spolu komunikovat a naslouchat si.

Misto toho se klani a modli k faleSnym bohdm tvorenym chladnymi neonovymi svétly

reklamnich napisu.




CVICENI:
Prekladejte pisemné do anglictiny:

1. Zase jsem si s tebou prisel promluvit. (véta v predpritomném ¢ase: Ted tu stojim a chci

s tebou mluvit.)

4. A ta predstava, kterd byla zasazena do mého mozku, stdle zistavad ve zvuku ticha /

obklopena zvukem ticha.

7.Mé oci byly probodnuty zdbleskem neonového svétla, které roztrhlo / rozdélilo noc a dotklo

se zvuku ticha.



KEY:

. I have come / I've come to talk with / to you again.
. Because a vision left its seeds while | was sleeping.
. the sound of silence

1
2
3
4. And the vision that was planted in my brain still remains within the sound of silence.
5. In restless dreams, | walked alone.
6. narrow streets
7. My eyes were stabbed by the flash of a neon light that / which split the night
and touched the sound of silence.
8. And in the naked light, | saw ten thousand people, maybe more.
9. No one / Nobody dared (to) disturb the sound of silence.
10. Silence grows like a cancer. / Silence like a cancer grows.
11. But my words fell like silent raindrops / But my words like silent raindrops fell and
echoed in the wells of silence.
12. And the people bowed and prayed to the neon god (that) they (had) made.
13. The words of the prophets are written on the subway / underground walls and
whispered in the sounds of silence.

Prosim, podporte tento projekt vyuky anglictiny zasldnim drobné financni ¢dstky.
UmoZnite mi tak volné na internetu poskytovat vsechny videolekce a studijni materidly.

Cislo uctu: 175685304/0300

Pro platby ze zahranici:

Ndzev uctu: DVORAKOVA JANA
IBAN CZ5503000000000175685304
BIC (SWIFT) CEKOCZPP

DANOVY DOKLAD za vyuku angli¢tiny vdam rdda vystavim NA POZADANL
zofie.dvorak@tiscali.cz

Dékuji vam za spoluprdci. Jana
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